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Театр, нуждающийся в помощи
Свыше сорока спектаклей показал 

Щербаковский драматический театр иа 
сцене театра имени Ф. Г. Волкова. Все 
они тепло приняты ярославцами. Зри­
тельный зал, как я а  вечерних, так и иа 
утренних спектаклях, был заполнен.

Успех театра, прежде всего, в умело 
подобранном репертуаре. Суровая героика 
дней гражданской войны отображена в 
пьесе «Этих дней не смолкнет слава» 
(автор— Рудый). Вопросам семьи посвя­
щен спектакль «История одной любви»—  
Симонова. О разоблачении приспособлен­
цев и карьеристов всех мастей рассказы­
вает водевиль Солодаря «В сиреневом 
саду». О бдительности и стойкости тру­
дящихся стран народной демократии по­
вествует пьеса «100 миллионов» Бала­
бана и Собко. В гастрольном репертуаре 
театра —  одна из величайших трагедий 
Шекспира «Ромео и Джульетта», редко 
исполняемая пьеса Островского и Соло­
вьева «Дикарка», а также популярная 
комедия Лопе до Вега «Хитроумная влюб­
ленная».

Сценическое воплощение итого разно­
образного по тематике и жанровым осо­
бенностям репертуара не одинаково и по 
уровню режиссерской работы, и по ак­
терскому исполнению, и по художествен­
ному оформлению. Однако чувствуется, 
что в создание этих спектаклей вложен 
добросовестный, целеустремленный труд 
коллектива.

Зрители полюбили таких героев пьес 
советских драматургов, реалистически и 
правдиво показанных театром, как Сер­
гей Лазо, Марков и Витачек (артист 
С. Пилипенко), старый полярник Голубь 
(артист В. Кулебякин), Костя Русаков 
(артист П. Баженов), Карел и Мария 
Кратовы (артисты В. Смирнов и М. Ру- 
аич), и других.

Творческим дерзанием театра мо­
жет быть назвав спектакль «Ромео и 
Джульетта». Постановка трагедии Шекс­
пира в  небольшом по составу, слабо ос­
нащенном технически театре— сложная и 
ответственная задача. Несмотря на при­
митивную условность, а подчас и без­
вкусность декоративного оформления, 
этот спектакль получил заслуженное 
признание зрителей, так как убедитель­
но раекрыл основную тему произве­
дения —  победу любви над жестокими 
средневековыми обычаями.

Искренность чувства и обаяние моло-, 
дости— вот что привлекает в исполни­
тельнице роли Джульетты, артистке 
Е. Квачадзе. Трудный для сценического 
воплощения образ веселой девушки, вне­
запно становящейся мужественной жен­
щиной,— центральная удача спектакля. 
Оберегая и защищая свою любовь, зака­
ляясь в борьбе, Джульетта, как птица 
сквозь грозовые тучи, пробивает себе 
путь к дорогой и желанной цели Страст­
ная, верная, юная и чистая Джульетта—  
Квачадзе идет через весь спектакль, не 
остывая, иг сбиваясь на Фразу.

Артист В Трегубов в роли Ромео не 
смог ответить Джульетте талой же ог­
ромной любовью. Трегубов местами утра­
чивает способность
■исполняемым 
линные

слияния воедино с 
образом и подменяет под­

чувства театральным, рассудоч-
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яым переживанием. Актеру нс хватает 
умения верно направлять свой темпера­
мент, распределять свои силы, освобож­
дать себя от некоторой скованности. Но 
и то, что уже сделано Трегубовым, вве­
денным в спектакль после нескольких 
репетиций, заслуживает одобрения.

Решая спектакль в укрупненном ро­
мантическом плане, режиссер Н. Ф. Лу­
кин вел актеров по пути создания ярких 
и выпуклых характеров. Наиболее верно 
создают атмосферу шекспировской тра­
гедии и вапоминаются зрителями чет­
ко сделанные образы Капулетти (артист 
С. Пилипенко), его жены (артистка 
М. Рунич), Эскала (артист В. Смирнев), 
Ьонволио (артист П. Баженов). Артист 
В. Кулебякин ведет роль Лоренцо при­
глушенно, чересчур бесстрастно, чем ос­
лабляет сценическое напряжение ряда 
поворотных событий пьесы. Иалитпня, 
нам кажется, и музыка, па фоне кото­
рой протекают в  спектакле сцены в 
келье Лоренцо.

Помимо оформления, слабые стороны 
театра в этом спектакле сказались и на 
массовых сценах п эпизодах. Они пост­
роены бледно, подчас негодными средст­
вами. В роли монаха Джовани выступает 
женщина, что не только нарушает прав­
доподобие обстоятельств, но и снижает 
общую культуру постановки.

Работу артистки Е. Квачадзе зритель 
помнит также по спектаклю «Дикарка». 
«Простушка» Варя, не получившая об­
разования и воспитания, едва не развра­
щенная старым селадоном, прожигающим 
жизнь барином Ашметьевым,—  главпая 
роль в этом спектакле. Артистка не при­
украшивает Варю, вступившую в «скольз­
кие» отношения с Ашметьевым, в то же 
время верно вскрывает привлекательные 
черты ее непосредственной живой на­
туры.

Интересно выполнена артистом В Смир. 
новым роль барина-эстета, мота и космопо­
лита Ашметьева. разоблачению ничтожест­
ва которого и посвящена в основном пьеса 
«Дикарка».

Артистка В. Панова с теплым и искрен­
ним сочувствием раскрыла перед зрителя­
ми судьбу простой русской женщины, 
ставшей женой Ашметьева и вскоре пм 
брошенной Она убедительно показывает, 
как в женщине зреет чувство собствен­
ного достоинства. Артистка е незауряд­
ным профессиональным мастерством вы­
полняет и роль куртизанки Герарды в 
«Хитроумной влюбленной».

Яркпм и органичным комедийным даро­
ванием обладает артист П. Кузьмин, доста­
вивший радость зрителям, выступая в ро­
лях Зубрика («В сиреневом саду») и 
Бернардо («Хитроумная влюбленная»).

Успех спектаклей Щербаковского театра 
в Ярославле свидетельствует о творческих 
возможностях его коллектива. Однако в 
показанных спектаклях имеются следы

спешки, недоработки. Если в  игре отдель-* 
ных актеров это менее заметно, то ряд ро­
лей «сполняется бее углубленной психоло­
гической разработки, в  результате чего 
актерами создаются не характеры, а лишь 
приближенно-условные сценические пер­
сонажи. Это снижает качество постановок, 
лишает их цельности, нарушает правди­
вость сценической атмосферы.

♦  *  *

Недостаточная общая культура спектак­
лей во многом об'ясняется трудными ус­
ловиями работы театра.

Известно, что нз-ва неподготовленно­
сти здания в Щербакове минувший сезон 
театр начал е большим запозданием, в  
конце марта. Почти всю зиму актеры вы­
нуждены были кочевать из одного клуба 
в «ругой. Естествевно, что они не могли 
сколько-нибудь удовлетворительно орга­
низовать творческую работу. «Гастроли 
поневоле» принесли театру аначитслъныо 
убытки.

Однако это обстоятельство отнюдь по 
встревожило исполком Щербаковского гор­
совета, который не обеспечил высокока­
чественного ремонта здания театра. В 
марте творческий коллектив получил, на­
конец, отремонтированное помещение, но 
оно оказалось сырым, плохо отапливае­
мым. Артисты репетировали в верхней 
одежде, зрители не имели элементарных 
удобств, костюмы и «ругое имущество 
театра портилось.

Все это не могло не сказаться на вы ­
полнении плана новых постановок. Ввиду 
невозможности своевременной подготовки 
декоративного оформления (нет цехов), 
отсутствия подчас денежных средств те­
атр, не доведя работу до конца над одним 
спектаклем, начинал репетировать с тем 
же составом исполнителей другую пьесу, 
что грубо нарушало творческий процесс 
и отрицательно влияло на качество спек­
таклей.

Щербаковский театр уезжает из Ярос­
лавля, провожаемый заслуженной любовью 

’ зрителей, выполнив свой производствен­
но-финансовый план. Как же сложится
дальнейшая его жизнь?

До начала нового сезона, то есть до 1 
октября, намечено закончить ремонт зда­
ния театра Однако ремонтные работы 
затягиваются. Налицо —  угроза срыва 
выступлений театра на стационаре. Ук­
репление творческого состава театра за­
трудняется отсутствием у него жилого 
Фонда.

Исполкому Щербаковского горсовета 
следует пересмотреть свое отношение в 
театру и оказать ему существенную по­
мощь.

Театру надо предоставить все возмож­
ности для широкого использования имею­
щихся в городе клубных площадок, что 
будет способствовать выполнению плана 
и, главное, задаче широкого обслужива­
ния населения такого крупного промыш­
ленного центра, как Щербаков.

Областное управление культуры дол­
жно принять меры к укреплению 
административного и художественного ру­
ководства театра и пополнению его актер­
ского состава.

Е. ЖДАНОВА.


